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HUINOMBI C COCTABHOHM YACTBIO «SCHWEIN»

Hemenxuit s13p1k 001amaetr O60JIbIIMM OOTaTCTBOM M pa3HOOOpa3veM B CBOUX
MOCJIOBUIIAX U MOTOBOpPKax. JlocTaTroyHO OOJIbIIOE 3HAYCHUE B HEMEIIKOM S3BIKE
OTBOJIUTCS UJUOMaM O >KMBOTHBIX, KOTOpPHIE MO CBOEMY 3HAYEHHUIO M CMBICTY B
4YeM-TO CXO0XH U C PYCCKUMHU. be3ycCloBHO, CyHIECTBYIOT MOTOBOPKH, TJI€ CMBICI
BBIPAKAETCS HEMHOIO MHAYE, HO XapaKTEPbl KUBOTHBIX MOX0XHU. CyIIECTBYIOT U
T€ MOCJIOBHULIBI, TJI€ CMBIC BBIPAXAETCS COBEPILIEHHO pa3HbIMH cioBamMu. Ha Hamr
B3IJIS1, 3TO OOBSICHSETCS TEM, YTO B KaXKJOW CTpaHE CYIIECTBYIOT T€ WJIA WHBIE
CTEPEOTHUIIbI, WM K€, TaK Ha3bIBA€MbIE, ACCOLMALIMM, MPUCYIIHE, HAMPUMED,
TOJIBKO HEMLIAM HJIM pycCKUM. Ha 3THX «3a/10)KeHHBIX Hayanax» CTPOSTCS MHOTHE
MIOTOBOPKU. DTO W COCTABIISIET YacTh HAIMOHAJIBHOTO KYJIBTYPHOTO HACIEAUs
[1, c. 46].

B cBa3u ¢ TakuM OOrarcTBOM pa3jMYHOIO pPOJAAa HEMEIKUX HIUOM, HX
U3y4YE€HUEM 3aHMMAJUCh MHorue yuyeHsle. Ho, MOXHO cka3aTh, uTo mpodiema
pasrpaHU4eHMs] UX 3HAYEHUS U 10 CEH JIeHb OCTaeTcs IUCKYCCHOHHOM. IIpoBoas
UX pasrpaHUYCHUE, BBIACHSS CYLIHOCTH SIBICHUN KaK TAKOBBIX, CTOMUT OTMETHTh
TO, YTO, KaK IMpaBWioO, JIIOOOH (pa3eosoru3M MpencTaBiIsieT cOOON JOrMuecKd
3aBepUICHHOE, 00Ja/Jaollee CaMOCTOATEIbHOCTBIO M 3a4acTyl0 pU(PMOBaAHHOE
NPEJIOKEHHE, KOTOpPOE TMO3BOJISIET OTpakaTb T€ CaMble OCHOBBI TIITyOOKOM
HapOJHOW MYIPOCTH, KOTOpass HOCUT HPABOYUYMUTENbHBIN XapakTep. IlocnoBunel n
MIOTOBOPKH K€ MPEJCTABISAIOT COO0HM, KaK MPABUIIO, MPEIJIOKEHHE, KOTOPOE He
SBJIIETCSI BCELIEIO OKOHYEHHBIM, OHO HE OTJIMYAETCA MOYYHMTEIbHOCTHIO, HO IO
CBOEMY CMBICIIOBOMY BBIPAXKEHUIO SIBISETCS IPKUM, OOpa3HBIM, 3a4acCTYIO TasIIM
B ce0e HEKUW CHMBOJUYECKUU CMbICH. OJHAKO MEXKIYy HUMH MOXHO YBUJIEThH
pa3iauuue, W OHO 3aKJIIYaeTcs B TOM, YTO T[OCJOBHLA SBIAETCA TIIyOOKO
ycTOsBIIUMCST (DyH/IaMEHTOM, IEpelaloluMcsl U3 MOKOJIEHUSI B MOKOJIEHUE, OHA
COJIEP’KUT B ce0€ T€ OCHOBBI, KOTOpPbIE, KaK MPABUJIO, HE BUJOU3IMEHSIOTCS, B TO
BpeMs Kak MOTOBOPKY JieTko mepedpaszupoBats [1, €. 68]. [Ipousmroctpupyem 3To
Ha IpUMepax:

1. Augen auf! Kauf ist Kauf! — ‘Packpoii rmasal Ilokynka ects mokymka!’
(moroBopka).

2. Breite Stirn und wenig Hirn.— ‘Ilupokuii 500 W Majo MO3roB’
(mocnoBHO). — ‘T'0yioBa 4YTO JIYKOUIKO, @ yMa HHM KpOWIKH (pyccKas cXoxas
noroBopka) 2, ¢. 92].

3. Der Ball sieht den guten Spieler.— ‘Msu BumuT XOpoliero Hurpoka’
(mocmoBHO). — ‘Ha joBma, u 3Beph OCkHT’ (OJMM3Kas MO 3aJ0KEHHOMY CMBICITY
pycckas nmociosuma). [3, ¢. 158].
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Kak yka3bpIBanocs BblIllle, HEMELKHIA sI3bIK 0COOEHHO OoraT Ha (hpazeosIoru3mMbl
C YKa3aHHMEM Ha JKUBOTHBIX. B JaHHOM cTaTbe MBI XOTEIH Obl IOTOBOPUTH O PAJE
($pa3eoqoru3MoB C KOMIIOHEHTOM «CBHHBS», UTO B IE€PEBOJEC HA HEMELKHUU —
Schwein.

Jliig Hayana HeOOXOAUMO BBISICHUTH, IIOYEMY K€ UMEHHO 3TO JKUBOTHOE CTaj0
HEOTHEMJIEMOM 4aCThI0 HEMELIKOTO SI3bIKA.

CBHHOBOJICTBO SIBJISUIOCH APEBHEUIIMM BHJIOM CKOTOBOJCTBA HA TEPPUTOPUU
['epmanun k 3amaay oT Dap0bl. Kpome TOro, CBUHOBOJCTBO OBLIO JTOCTATOYHO
BBITOIHBIM U B TOM, YTO 3TO SBJISTIOCH HanboJiee ACMIEBbIM BUIOM CKOTOBOICTBA B
TOTIAIIHUX YCIOBHSX |'epMaHuu, KOTOPOMY OTBOJMJIOCH BEYIIEE MECTO BIUIOTH
no XVIII B. Ucxons n3 MHOTHX (PAKTOB, STOMY MOKHO HaiTH oObsicHeHue. CyTh
3aKJIIOYAeTCsl B TOM, YTO Ha TEppUTOpHH ['epMaHuu u3ApeBie oOUTANO0 OOJBIIOE
KOJINYECTBO KabaHOB, Tak Ha3biBaeMbix Wildschwein, a pomonauanbHUKOM
KOPEHHBIX MOPOJI €BPONEHCKUX CBUHEH SIBIISJICS eBporeiickuii kabaH. Posib 3Toro
KUBOTHOTO ObLIa JOCTATOYHO BEJIMKA, MOCKOJBKY OH HUIpajl HEMalayl pojib B
KU3HU HACEJEHMs, YTO OTPakajoch B OObIUasX CTPAaHbI B LIEJIOM M B SA3BIKE B
YaCTHOCTH, Ojarojapss d4emMy OH IMOJIYyYMJ UIMPOKYIO pacHpoCTPaHEHHOCTb.
Hanpumep, y KaTtonMkoB, MOCJE BO3BpAIleHHs] U3 LEPKBU, ObUIM CBOM OOBbIUaW.
TpaguIMOHHOM ABIANAch NPA3THUYHAS Tpares3a, HENPEMEHHBIM U CaMbIM
IJIAaBHBIM OJIFOJIOM KOTOpOW Oblila CBUHMHA (MJIM CBUHBIE KOJOACKH) C KBalIECHON
KanmycToil. CBUHBSI KaKk CUMBOJI JOMAITHETro KUBOTHOIO, TIPEACTaBIsIa COO0M MIst
HEMIIEB €I1I€ ¥ CUMBOJI OJlaroJieHCTBUsI, OorarcTBa. [1o3apaBiennst K HOBOrOJTHEMY
Ipa3JHUKY YacTO COINPOBOXKIAIOTCSI M300paKEHHEM MOpPOCeHKa. MHoOrue u He
3aJlyMBIBAIOTCS, YTO TAK)K€ COBEPILICHHO HE CIy4allHO TPaJULIMOHHON (opMOi
JIEHE)KHOW KOTWIIKU SIBJISIETCS IIOPOCEHOK.

®pazeosoru3M ¢ KOMIIOHGHTOM Schwein BOCXOTUT Takke M K BpeMeEHam
pPa3IUYHBIX PHILAPCKUX TYPHUPOB, COCTA3AHMM CTPEIKOB W APYTHX COCTSI3aHHU.
[TocneauuM BbIMTpBIIIEM (IPU30M) Ha D3TUX COCTSI3aHUSX ObLI MOPOCEHOK.
Xapaktep JaHHOTO BBIMTpHINIA OB OOJEE 4YEeM  COMHHUTENEH, Kak
CBUJETENBCTBYIOT pA3JIMYHBIE JIMTEPATypHbIE HMCTOYHUKH, O3TOT BBIATPBILI
CTapaJIMCh YHECTH JIOMOM, Ipsiya €ro oT ria3 Apyrux.

Pa3nuyHble TIOTOBOPKU M C TOCJOBHUIIBI C KOMIIOHEHTOM SChwein Haxomst
JIOCTaTOYHO IIMPOKOE OTPaXEHHE B IIOBCEAHEBHOM Xu3HHU. Ilo craructuke B
CPEIHEM Ka)KIbIil HEMELl IPOU3HOCUT CIIOBO «CBUHBS» B PA3JINYHBIX CUTyalHsx 4
pasa B JeHb. JlaHHBIM KOMIIOHEHT MOJKET, IIOPOM, BBIPAXKATHCA B HETaTUBHOM
CMBICIIe, HO TIO OOJIbIlIed YacTH Il HEMEI[KOTO HapoJa O3HA4yaeT YTO-TO OYEHb
xopoiee. Heo6xoamumo 3HaTh «CBUHBIO» B JIUIO — TO €CTh MOHUMATh HEKOTOPHIE
NOMyJsipHbIE (Ppa3bl C €€ y4aCTUEM.

Das ist eine Schweinerei! — ‘Uro 3a cBuncTBO!’

Schwein gehabt (‘noxyuwnn/3aumen cBuHBIO’) — ‘UMeTh ynauy’. [laHHOe
BBIp@XEHHE UMEET JOCTATOYHO TITyOOKHE KOPHU U paHbllle HE SBISUIOCH UIUOMOMN
BOBCE, a MCIIOJIb30BAJIOCH CKOPEE AOCIOBHO, TaK CBUHBIO MOJY4YAIM B Ka4eCTBE
Ipu3a Ha phIIApPCKUX TypHUpax. OJHAKO HAa CErOAHSIIHMA JEHb 3TO CTAJIO
O3HauaTh OOJIBIIYIO yaauy.
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Das Schwein am Schwanze haben — ‘moiimare cBUHBIO 3a XBOCT’,
NPUMEHSETCS B CUTYallMH, KOT/a YeJIOBEKY MoBe3JIo B 4éM-nu0o. [4, C. 86]

Schweinefrall — “xparh Kak CBUHBS’, TaHHBIN (HPA3EOJIOTU3M UMEET OTTEHOK
rpy0oOCTH.

Das kann kein Schwein lesen — o TekcTe, KOTOpBIH TPYAHO MMOaAaETCs
YTCHUIO. BO3HMKHOBEHWE JAHHOW HWIMOMBI CBS3bIBAIOT C CYIICCTBOBAaHHEM B
cpennue Beka B permoHe Schleswig cembu «Schwieny, koropas OTIMYHIIACH
00pa30BaHHOCTBIO, HE XapaKTePHOW I OOBIYHOTO HACEICHHS, KOTOPOE YacTo
oOpamansock K HUM 3a romoimisio. Ecim BcTpevasics HeduTaOeabHBIA TEKCT, TO
TOBOPWIIH: «J1axe SChwien 3Toro He mpoUTET.

O uem-mub0 HemoHATHOM Takke roBopsat: das frisst kein Schwein; da wird
kein Schwein draus klug; das kann kein Schwein verstehen.

Besoffen wie ein Schwein — npo 4enoBeka, KOTOPBI HAXOAUTCS B CHIBHOM
AJIKOTOJIbHOM OTIbSTHEHHH.

Kein Schwein — nonumaercs B 3HaueHue ‘HukTo’. Hampumep, Kein Schwein
schreibt mir! — ‘HukTO MHE HE TTUIIIET .

Schweinehund - ‘o genoBeke, KOTOPBIi JTCHUTCS .

Schweinebacken — ‘cBunble miekn’. MOXET HCHOJIB30BAaTLCA W B IPSIMOM
3HAYCHHH, TaK KaK CEBEPHBIC HEMIIbI OYCHB JIFOOSAT ChEAATh 3Ty YacTh JKUBOTHOTO.
B mepeHOCHOM 3HaUE€HUHM MOXHO OTIPEACIUTh JTAHHYIO HIHNOMY KaK pyraTeibCTBO.

Schweinegeld — © «0osbIIHEe» ICHBIH .

Sein Sparschwein schlachten — ‘myctute B x01 cBom coOepexenus’ (6yxs.,
pa3OUTh CBOIO JICHEKHYIO KOMUJIKY (B BUIE TOPOCEHKA).

Das nenne ich Schwein — (paze.) ‘Bor 310 ymaua! Bor mosesno! Bot
cyactee!’

Armes Schwein — (pasze.) ‘HecwacTHbIH, Oemonara’ (3TO BBIpaOKEHUEC HE
CUHTACTCS OCKOPOUTEIIBHBIM, ITO3TOMY €TI0 HH B KOEM CITydae HEJb3s MEPEBOIUTH
KaK ‘Oc¢IHast CBUHbBSA ).

Bluten [schwitzen] wie ein Schwein — ‘ucxoauTh KPOBHIO .

Wo haben wir denn zusammen Schweine gehiitet? — (pase.) ‘C xakux 310
nop Mbl Ha "ThI"'?’ (OykBanmpHO: ['71e 3TO MBI CBHHEH BMecTe maciu?) (OTBET Ha
bamunbsapHoe odpaieHue) [4, €. 579].

Sein Sparschwein schlachten — (pase.) ‘myctuth B X011 cBOoM cOepexkeHus’
(OykBanbHO: pa30UTh CBOIO KOMHUIIKY).

Im Schweinsgalopp — (pasze.) ‘B cnemike, nocneniHo, rajxonom mno EBpornam’
(OykBanmbHO: TSDKEJIONW pBICHON (OBICTPO, HO HEYKIIOXKE), TaKKe MOXKHO
WCIIOJB30BaTh B 3HAYCHUHU ‘/eiaTh palboOTy OBICTPO, HO HEKA4YeCTBEHHO Oe€3
OOBIYHOM TINATEIBHOCTH M OCHOBATENBHOCTH . YacTo MCHOJb3yeTCs B IIYTIUBON
dbopwme.

Ich glaube mein Schwein pfeift — gocmoBHO o3HadaeT: ‘MHE Ka)KETCs, MOS
CBUHBSI CBUCTUT . Mcmosb3yercst ¢pa3a Toraa, KOTrja YeJOBEK YCIHBIIIA YTO-TO
HEBEPOSATHOE, BO YTO HE MOXKET ITOBEPHUTh.

CBHHBSI )KEHCKOTO TT0J1a Ha HEMEIIKUH SI3bIK TIEPEBOAMTCS KaK Sau M OHO TOXKE
B OOJIBIIOM XOJy y HEMIIEB — €TI0 HCIIOJB3YIOT I YCHJICHHS 4ero-JIn0o: s

NpuaaHuss KaK OTpULIATCIbHOI'O, TAK W ITOJIOKHUTCIIBHOI'O CMBbICJIA. Hanpumep,
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Sauwetter — moCnIOBHO: ‘CBHHSIYBSI TIOTOJA’ — 3HAYUT OYCHb IUIOXas, ChIpas,
Mep3Kas Tmorojka. A BOT Saugliick — ‘cBUHSYBE cuacThe’ — 3TO YK€ OTPOMHOE,
npocto Oe3mepHoe cyacthe. Unter aller Sau — nocioBHO mepeBOAUTCS Kak ‘HUKE
BCEX CBUHEW’, a O3HA4aeT ‘HWKe BCsko kputuku’. Sauklaue — mpo uenoseka ¢
IJI0XUM MovepkoM. Taxke mpHUCTaBKy Sau- UCIIONB3YIOT, KOrga TOBOPAT: Saugut —
‘cBUHCKHM Xopomwuii’, Saulecker — ‘cBuHckm BKycHbIA’, Saugeil — ‘cBHHCKH
KpyTOii’, Sauteuer ‘cBHHCKH J0poroi’, saudumm — ‘CBHHCKH TayIbii’. Kak MOXHO
YBHJIETh, TaKasl IPUCTaBKa NMEET YCHIINTEIILHOE 3HaYeHHe [, C. 84].

Ha mnpumepe rpymmsl ¢pa3eosioTu3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM Schwein moskHO
3aMETUTh, HACKOJIbKO OTIMYAETCd OOpa3HOE MBIIUICHHE Y Pa3HbIX HapOJO0B.
CBUHBS B PYCCKOM SI3bIKE SIBJISIETCS CUMBOJIOM TPSI3U, HEAKKYPATHOCTH, BbI3BIBAET
HETaTHBHBIC TPEICTaBICHUS, a (PPa3eoSIOTU3MbI C KOMIIOHEHTOM C8UHbS UMEIOT
OTpHUIIATEJIbHBIE KOHHOTALMM: TMOAKJIAJIbIBATH KOMY-JI. CBHUHBIO; METaThb Oucep
nepe CBUHBSIMU; pa30upaThCsi, Kak CBUHBS B amnejibCcMHaxXx. B To ke Bpems B
HEMEIIKOM $I3bIKE€ CBHHBS YJAa4yHO BIIMCHIBAETCS BO (hpa3eosioTU3Mbl Kak C
OTpHUIIATEILHBIMU KOHHOTALUSIMH, TaK U C MOJOKUTEIHHBIMH.
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